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Kalkkobben, Limberget och Munkö

Av Ka r in  Ca l is s e n d o r f f

Kalksten (i vissa svenska dialekter lim, jfr eng. limestone) är en 
ganska vanlig bergart, omtyckt som byggsten sedan långliga tider.

Av kalksten som upphettas i ugn kan bränd kalk, framställas. Den 
kan användas vid uppsättningen i masugn då metallen skall utvinnas ur 
järnmalm. Om man tillför vatten till bränd kalk uppstår släckt kalk, 
som ingår som den väsentliga ingrediensen i murbruk. Släckt kalk är 
också ett jordförbättringsmedel.

Kalk som resurs i vårt land i äldre tid är föga dokumenterad. Som 
ofta när det gäller teknikhistoriska frågor finner man de äldsta uppgif­
terna i Peder Månssons skrifter från början av 1500-talet. Månsson 
anger mått och konstruktion för en kalkugn, metod för framställning av 
bränd och släckt kalk och ger proportionen kalk i förhållande till olika 
slag av sand när man tillreder murbruk.

I vårt land förekommer kalk rikligt på Öland och Gotland, men större 
eller mindre fyndigheter finns på många håll.

På vissa svenska geologiska kartor visas kalkgrund med en lysande 
indigoblå färg. Vid Södertörnskusten visar en sådan karta två små blå 
öar. Det är Karta och Oaxen, som har gett namn åt Karta och Oaxens 
kalkbruk. På den finländska sidan, som har intresse därför att den 
ligger rätt nära det svenska skärgårdsområde som ägnas särskilt intresse 
i den följande framställningen anges kalk inte genom färgfält utan 
genom tecknet K.

Det område som här är i fokus är Runmarö-Munkö-Nämdö i Stock­
holms skärgård. Där finns rika kalkförekomster, rester av kalkugnar 
och historiska uppgifter om att kalk härifrån har använts i äldre tid. 
E. Alfred Jansson (1934: 83 f.) har ägnat området ett ingående studium 
ur just denna synpunkt. Ett par på latin avfattade donationsbrev från 
1288, DS 971 och 972, gäller Runmarö med grannöar. Ordet cementum 
’släckt kalk till murbruk’ nämns där bland öarnas resurser.
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En fackmässig nyöversättning av dessa brev har på begäran tillställts 
mig av latinisten Eva Odelman (1992). Odelman påpekar att de båda 
Stockholmskloster som får donationen av kungen, minoriterbrödernas 
och S:ta Klarasystrarnas, får området på olika villkor. Klarissorna får 
det »till evärdlig ägo» och minoriterna till »ständigt nyttjande». Brö­
derna har rätt att av öns tillgångar ta bl.a. »kalk . . . till byggnaderna 
för de bröders behov som bor där». Det är alltså snarare de lokala be­
hoven som åsyftas än, som Jansson framkastar, murbruk till det kyrko- 
byggande som vid den här tiden pågick i Stockholm. Vad som säkert 
kan sägas är att breven visar att kalkådran var bekant 1288 och att 
konsten att bränna och släcka kalk var känd och tillämpad i området.

Jansson (1934:90) har nämnt att han i 1580 års fogderäkning funnit 
Lasse kalckebrennere på Wermdöön. Att här inte avses ön eller sock­
nen Värmdö utan Värmdö skeppslag framgår av att Lasse skattefritt 
bebor hemmanet Lerkila på Runmarö. (Skeppslaget har inga kalkfyn- 
digheter utom de nämnda.) På Lerkilas mark mot Uppeby ligger kalk­
ugnar.

I Sven Månssons geometriska jordebok (1630-1640 LMV) får man 
veta att många beklagar sig över kalkfogden, som nu bor i. Uppeby. 
Han tar deras skog och lägger den under kalkbruket. Själva Uppeby, 
där kalkfogden bor, har däremot »skön skog»!

Gamla tiders kalkugnar skall ha varit starkt bränslekrävande. Skogs- 
skövlingen synes ha orsakat en nedgångstid på ön. Kalkbruket upphörde 
och föll i glömska. Den här bifogade kartskissen (se fig. 1) är utförd 
med den geologiska kartan 73 »Gustafsberg» som grund. I kartans be­
skrivning från 1880 påpekas att kalken är oren och att den knappa till­
gången på skog på Runmarö och Munkö omöjliggör kalkbränning i 
större skala.

Runmarökalkens tidigare öden som resurs har något kunnat följas av 
Jansson. Klosteregendom hade ju på Gustav Vasas tid lagts under 
kronan, och i räkenskaper över Stockholms slott (Slott och gårdar, RA) 
finns uppgifter från 1646 om lön till anställda vid kalkbruket »i Wermbd- 
öön». Det gäller en kalkskutskeppare, en kalkbergsvaktare och fyra 
kalkbergsdrängar (Jansson 1934:90).

Äldre uppgifter om kalklaster till Stockholm från Runmarö har inte 
påträffats. Enligt GFR och FMU tycks stockholmarna ha hämtat sin 
kalk från Åland och Finland (Egentliga Finland).



Kalkkobben, Limberget och Munkö 7

Fig. 1. Kartskiss över kalkförekomsterna i Runmarö-Munkö-området ritad av Sture 
Öberg efter den geologiska kartan 73 Gustafsberg. Kalkugnar insatta efter gula kartan 
Runmarö.
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Orden och ortnamnen
Det allmänt använda ordet kalk anses vara inlånat från latinet över 

tyskan något senare än lim. Det senare ordet kan förutom ’kalk’ också 
betyda ’lera’. Lim finns i medeltidsspråket och har, uttalat med kort 
eller lång i, länge levt kvar i några dialekter. I ortnamn är det rätt van­
ligt. För att kunna tolka ortnamn på Lim- är den geologiska kartan till 
god hjälp. Sjön Limmaren i Norrtäljetrakten har inte kalkgrund om­
kring sig men har lerbotten.

Kalk är även i det äldre språket vanligare än lim. Medeltida yrkes­
män som sysslade med kalkframställning benämndes kalkbräckare, 
-brännare, -makare, -rörare och -stötare. Kalkvräkaren kontrollerade 
kalkens kvalitet. Kalkugn nämns i flera medeltida källor, limugn har 
levt kvar i Skåne in i vår tid. I ortnamn har Lim- större spridning än i 
dialekterna. Ibland alternerar Kalk- och Lim- i samma namn. I Bergs­
lagen finns ett flertal exempel på Limberget. Det i Ljusnarsberg kallas 
numera för Kalkberget. I Värmland ligger Limbergets kalkbrott och i 
Norrbärke det nedlagda kalkbrottet Limgruvan. Limhamn i Malmö 
kallades av Linné Kalkhamn. Limfjorden i Danmark tolkas som ’fjor­
den med kalkförekomsterna’ (Jörgensen 1982).

På Åland och längs Finlands sydkust finns ett flertal kalkfyndigheter. 
På Kalkholmen nära Helsingfors finns fyra kalkugnar. Ortnamnet finns 
flerstädes längs Finska viken liksom Limholmen (Westman 1935).

Intill Munkö söder om Runmarö ligger den lilla Kalkkobben. Två 
par små holmar, St. och L. Limskär ligger nära varandra vid Munkö 
men på ömse sidor om sockengränsen mellan Djurö och Nämdö.

Namnet Munkö står helt naturligt ej i 1288 års brev. Namnet har 
uppkommit som en följd av donationen och syftar på att minoriterbrö- 
derna var verksamma där. Men det tidigare namnet kan finns i texten. 
I SD 972, som utgavs av trycket 1832 och säkert var svårläst redan då, 
finns önamnen Rysthce och Limho, och Jansson menar att ettdera kan 
vara Munkös gamla namn (Jansson 1934: 86). Enligt Åke Axell (1980) 
är det gamla namnet Limö. Bäst vore ju om det mystiska Rysthce kunde 
förklaras! Originalbrevet är i det hörn där detta namn står rätt illa 
blekt. Även i fotoförstoring är brevet svårläst. Svenskt diplomatariums 
skickliga personal har hjälpt mig och studerat brevet i sin helhet. Då 
framkom att ordet vel stavas förkortat vl. Namnet kan då läsas Risellce, 
med osäkerhet för sista vokalen (se fig. 2). Den ö som avses är Risselö 
närmast norr om Munkö. Namnet betyder ’Buskön’, om man följer 
Strids tolkning av namn på Rissel-, en /-avledning till ris (1981). Namnet






























































































